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Chers visiteurs, chère passagère, cher passager, 

Vous voulez acheter un billet de vol ou vous en avez reçu un en
cadeau ? 
Vous êtes au bon endroit ! 

Ce document va vous fournir toutes les informations
nécessaires au bon déroulement de votre achat et de votre vol. 

Prenez en connaissance et vous profiterez pleinement de votre
expérience en notre compagnie ! 

Nous vous souhaitons une bonne lecture et restons à votre
disposition pour tout renseignement complémentaire.

Pour plus d’informations sur notre histoire et qui nous sommes,
rendez-vous ici.

Aérostatiquement vôtre,
L’équipe de Montgolfière Par Nature
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Un passager doit pouvoir monter et descendre seul de la nacelle
et être capable de rester debout le temps du vol (max 1H30).

Tout mineur doit obligatoirement être accompagné d’un adulte.

Les accompagnants sont les bienvenus cependant ils doivent suivre
avec leurs véhicules en respectant les consignes de sécurité. 

Les pilotes sont habilités à refuser la présence d'un passager ou d'un
accompagnant en cas de non-respect des consignes. 

Merci de respecter les lieux, ne rien jeter sur site ou dans la nacelle.

ACCESSIBILITE PASSAGERS

Accessible à toute personne en bonne condition physique

A partir de 6 ans ou 1 mètre 30

Femme enceinte

Personne souffrant d’un problème médical sérieux
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ACHETER SON BILLET DE VOL

*Sauf si vous avez effectué 4 tentatives de vol pendant la validité de
votre billet et qu’elles ont toutes été annulées pour des raisons
météorologiques. 
**Sauf en cas de souscription à la garantie remboursement.

Pour plus de détails, vous pouvez consulter notre page Billetterie et/ou nos
Conditions Générales de Ventes.

Vous pouvez acheter votre billet de vol sur notre billetterie en ligne, accessible
ici.

Choisissez la formule qui vous correspond : VIP, PREMIUM, ACCESS ou vol du
SOIR .

NOMINATIFS

VALABLES 2 ANS

TRANSMISSIBLES

TOUS NOS BILLETS SONT :

NON PROLONGEABLES*

NON REMBOURSABLES**
TOUS NOS BILLETS SONT :

SOMMAIRE
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Une fois votre billet en poche, rendez-vous sur notre planning en ligne
accessible à l’adresse suivante : www.montgolfiere-par-nature.fr

+ accès direct en scannant le QR CODE présent sur le billet. 

Ensuite, renseignez votre N° DE BILLET + votre N° DE COMMANDE et
votre MOT DE PASSE choisissez la date qui vous convient. 

La veille de votre vol, votre pilote confirmera ou non votre ascension
suivant les dernières prévisions météorologiques et vous indiquera le
lieu et l’heure du RDV.

RÉSERVER SA DATE DE VOL
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TENUE VESTIMENTAIRE

Pour  votre  sécur i té ,  hab i l lez  vous  comme pour  une  randonnée en
forêt .

Préférez  des  vê tement s  en  f ib res  nature l les  couvrant  les  bras  e t  les
jambes .  

Mun issez-vous  de  chaussures  de  marche  ou  de  sport  fermées ,  qu i
t i ennent  la  chev i l le  e t  qu i  so ien t  rés i s tantes  à  l ’humid i té .

La  température  en  vo l  es t  sens ib lement  la  même que  ce l le  au  so l .

S i  vous  ê tes  grand ,  nous  vous  conse i l lons  de  porter  un  couvre-
chef .  

Les  sacs  et  autres  cabas  sont  interd i ts  en  vo l .  I l s  devront  ê t re
la i ssés  dans  vot re  véh icu le .  Seu l s  vos  appare i l s  de  pr i se  de  vue  e t
té léphones  por tab les  sont  autor i sés .
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AVRIL
MAI

JUIN
JUILLET

AOÛT
SEPTEMBRE
OCTOBRE

6H30  &  17H4 5
5H4 5  &  18H30

5H30 &  19H30

5H30 &  19H30

5H4 5  &  18H4 5

6H4 5  &  18H00

7H15  &  17H00

Début  de  mois Mi l ieu  de  mois F in  de  mois

5H30  &  19H00

6H0 &  19H30

6H00 &  18H30

6H4 5  &  17H30

7H30  &  17H

6H00 &  18H00
5H30 &  19H30

5H15  &  19H30

6H00 &  18H00

7H00 &  17H15

8H00 &  16H30

5H30 &  19H30 5H30 &  19H30

6H30 &  18H00

HORAIRE DU RENDEZ-VOUS

Une montgolfière peut voler lorsque les vents sont calmes. Ces
conditions sont réunies au lever du soleil ou au crépuscule. 

Le tableau ci-dessous est indicatif, l’horaire définitif vous sera
communiqué en même temps que votre confirmation de vol. 

Si vous ne vous êtes pas présenté 15 minutes après l’horaire de
RDV fixé, votre billet sera considéré comme consommé. 

Nous ne pouvons pas remettre en question le bon timing du vol pour
la sécurité et le respect des autres passagers.
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RDV :  Po in t  de  dépar t  de
l ’aventure  :  rencont re ,

émergement  pu i s  d i rec t ion  le
ter ra in  de  déco l lage  dans  nos

véh icu les .

Terra in  de  déco l lage  :
Préparat i f s ,  b r ie f ing  e t

gonf lement  d u  ba l lon .  Vous
êtes  inv i tés  à  par t i c iper  s i  le

cœur  vous  en  d i t  !

Vol  :  Ba lade  aér ienne  au  gré
des  vent s .  Le  p i lo te  fa i t  évo luer

la  montgo l f iè re  su ivant  les
d i rec t ions  e t  les  pays ages .  

Atterr i ssage :  Rangement ,
cer t i f i ca t  d ’ascens ion ,  par tage  des
impress ions  autour  d u  t rad i t ionne l

toas t  de  l ’ aéronaute  pu i s  re tour
au  po in t  de  dépar t .

DÉPART

DÉROULEMENT DE L’ACTIVITÉ

Conf i rmat ion  de  vo l  :  la  ve i l le  en  f in  d ’après-mid i  pour  un  vo l  d u
mat in  et  le  mid i  d u  jour  J  pour  un  vo l  d u  so i r.   

S i  le  vo l  ne  peut  pas  ê t re  réa l i sé  à  cause  de  cond i t ions
météoro log iques  défavorab les ,  vous  devez  reprendre  RDV sur  not re
p lann ing  en  l igne .

SOMMAIRE



CONSIGNES DE SECURITE

QUESTIONS / REPONSES

Une page  de  not re  s i te  in ternet  es t  déd iée  aux  ques t ions  que
vous  vous  posez  f réquemment  :  www.montgolf ière-par-
nature . f r

La  prat ique  du  vo l  en  montgo l f iè re  es t  t rès  règ lementée .  

Not re  équ ipe  d i spose  des  compétences  e t  format ions
nécessa i res  au  bon  dérou lement  de  vot re  ascens ion .  

Un br ief ing  sécur i té  vous  sera  d ispensé  en  début  d ’act iv i té .  

Vous  pouvez  d ’ores  e t  dé jà  prendre  conna issance  des
cons ignes  c i -dessous .  
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Ministère de la Transition écologique et solidaire

www.ecologie-solidaire.gouv.fr

Mise en œuvre et exploitation
de ballons à air chaud

 Consignes de sécurité
Safety instructions
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Stay away from the fans.

 
Do not touch the burners.

 
No smoking or vaping

Soyez prêt à monter à bord sur ordre du pilote. 
Utilisez les marchepieds.

Be ready to board at the pilot’s request. 
Use the steps. 

Restez en dehors de la zone grisée sauf si vous êtes invités par le commandant de bord à
participer à la mise en œuvre. Ne vous positionnez pas entre la nacelle et le véhicule. 

Personne à la bouche lors de la chauffe.
Please keep clear of the grey area unless you are invited by the captain to participate in the imple-

mentation. Do not stand between the basket and the vehicle.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ AU SOL
 groundsafetyinstructions

Ne pas toucher aux brûleurs.

Restez à distance des ventilateurs.

Ne pas fumer ni vapoter
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
POUR L’ATTERRISSAGE

Nacelle compartimentée
 landingsafetyinstructions

Ne pas fumer ni vapoter
No smoking or vaping

Gardez les mains et les bras à l’intérieur de la nacelle.
 

and arms.
Ne parlez pas au pilote lors de l’approche et de l’atterrissage ; ne 

téléphonez pas. 
Do not talk to the pilot when approaching and landing ; do not 

phone. 

 
Gardez les genoux fléchis, les mains sur les poignées, dos en appui sur le tapis de la cloison et tournez le 

dos au sens de l’atterrissage.
Placeyourbackinthedirection of traveland againstthe padding.Keepyourkneestogether,legsslightly

bent and tensed. Hold firmly to the rope handles.
 

Rangez vos équipements personnels (appareils photos, lunettes, téléphones…)
Pas de sac au sol, accrochez- les.

Place off your personnal belongings in your pockets,
keep allloose items under control at all times.

Keep all the parts of your body insidethe basket, especially hands 

Continuez à vous tenir fermement aux poignées après le premier contact car il 
peut y avoir un rebond. 

Continue to stand firmly on the handles after the first contact as there may be a 
bounce. Restez dans la nacelle jusqu’à ce que le pilote vous autorise à sortir.

Do not leave the basket until directed to do so by the pilot.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
POUR L’ATTERRISSAGE

Nacelle non compartimentée 
landingsafetyinstructions

Ne pas fumer ni vapoter
 

Gardez les mains et les bras à l’intérieur de la nacelle.
Keep all the parts of your body inside the basket, especially hands

and arms.
Ne parlez pas au pilote lors de l’approche et de l’atterrissage ; ne téléphonez pas.

Do not talk to the pilot when approaching and landing ; do not phone.

Continuez à vous tenir fermement aux poignées après le premier contact car il 
peut y avoir un rebond. 

Continue to stand firmly on the handles after the first contact as there may be a 
bounce. 

Restez dans la nacelle jusqu’à ce que le pilote vous autorise à sortir.
Do not leave the basket until directed to do so by the pilot.

Rangez les équipements personnels (appareil photo, etc.)
Place off your personnal belongings in your pockets,

keep all loose items under control at all times.
Gardez les genoux fléchis, les deux mains sur les poignées, et de profil par rapport au sens d’atterrissage. 

Keep knees bent, holding handles, in profile with respect to the direction of landing.
S’il y a suffisamment de place, comme dans une nacelle compartimentée, tournez le dos au sens de 

l’atterissage, tenez les poignées à deux mains.
Sinon, placez vous de côté, face à la trajectoire, tenez vous aux poignées, une main devant, une main derrière.

Nosmokingorvaping
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